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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

11.08.2025 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister HOLZNER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferentin GASSEBNER STEINKELLER Maria Assessore

Gemeindereferentin LOCHMANN Annabell Elisabeth Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 HOLZNER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Gebühr für das Sammeln von Pilzen - Nutzung 
der Online-Buchungsplattform von LTS Gen. 
für die Einzahlung der Gebühr - Liquidierung 
Betrag für Dienstleistung

Diritto per la raccolta di funghi - utilizzo della 
piattaforma  di  prenotazione  online  della  LTS 
soc.  coop.  per  il  pagamento  del  diritto  per  la 
raccolta  di  funghi  -  Liquidazione  importo  per 
servizio



Vorausgeschickt: Premesso:

• dass  laut  Artikel  4  Absatz  1  des  Landesgesetzes  vom 
19.06.1991 Nr. 18 das Sammeln von Pilzen in Südtirol nur 
nach entsprechender Meldung erlaubt ist;

• che ai sensi dell’articolo 4 comma 1 della Legge provinciale 
19/06/1991 n. 18 la raccolta dei funghi è consentita in Alto 
Adige soltanto previa presentazione della relativa denuncia.

• dass diese Meldung gemäß Artikel 6 Absatz 1 des oben ge-
nannten  Landesgesetzes  Nr.  18/1991  aus  der  Bestätigung 
über die Zahlung der Sammelgebühr, in der die Identität des 
Sammlers/der Sammlerin sowie die Gemeinde, in der die Pil-
ze gesammelt werden  und der Tag, auf den sich die Meldung 
bezieht, angeführt werden. Die Meldung wird durch das Vor-
weisen der Zahlungsbestätigung und eines gültigen Personal-
ausweises nachgewiesen;

• che secondo l’articolo 6 comma 1 della sopraccitata Legge 
provinciale n. 18/1991 questa denuncia é composta dall’atte-
stazione di pagamento del diritto di raccolta, nella quale sono 
indicate le generalità della persona che effettua la raccolta, il 
comune di raccolta nonché il giorno, al quale si riferisce la 
denuncia.  L’avvenuta  denuncia  viene  dimostrata  esibendo 
l’attestazione di pagamento unitamente ad un documento di 
riconoscimento valido;

• dass die Sammelgebühr gemäß Beschluss der Landesregie-
rung Nr. 1737 vom 29.05.2007 Euro 8,00 pro Tag betrug;

• dass die Gebühr für das Pilzesammeln im Sinne des Landes-
gesetzes Nr. 18/1991 auf Antrag des Südtiroler Bauernbun-
des mit Beschluss der Landesregierung vom 9. Juli 2024, Nr. 
593 mit Euro 10,00 je Sammeltag neu festgelegt wurde und 
ab dem Datum der Veröffentlichung im Amtsblatt der Region 
vom 18. Juli 2024 gilt.

• che il diritto per la raccolta dei funghi ammontava ad Euro 
8,00 al giorno, ai sensi della delibera della Giunta provinciale 
n. 1737 del 29/05/2007;

• che il diritto per la raccolta dei funghi ai sensi della legge 
provinciale n. 18/1991 è stata fissata in Euro 10,00 per giorno 
di  raccolta su richiesta dell’Unione agricoltori  e  coltivatori 
diretti Sudtirolese con deliberazione della Giunta provinciale 
del 9 luglio 2024, n. 593 e si applicherà dalla data di pubbli-
cazione nel Bollettino della Regione del 18 luglio 2024.

Gemäß oben  genanntem Artikel  6  Absatz  1  des  Landesgesetzes  Nr. 
18/1991 kann die Einzahlung der Sammelgebühr unter anderem mittels 
Einzahlung auf das Schatzamtskonto der Gemeinde, bei einer Fremden-
verkehrsorganisation bzw. durch einen PagoPA-Einzahlungsbeleg nach-
gewiesen werden.

Ai  sensi  del  citato  articolo  6  comma 1 della  Legge dello  Stato  n. 
18/1991, la quietanza di versamento del diritto di raccolta può essere 
comprovato, tra l'altro, mediante versamento sulla tesoreria comunale, 
presso  un'associazione turistica, ossia tramite ricevuta di versamento 
PagoPA.

Kundgetan, dass der Landesverband der Tourismusorganisationen Süd-
tirols Gen. (LTS) mit Sitz in Bozen nun eine weitere Möglichkeit der 
Online-Einzahlung anbietet, welche einen Vorteil für die Bürger bietet. 
Hierfür betreibt die LTS Gen. auf der Website mysuedtirol.info eine On-
line-Buchungsplattform, über welche die oben genannte Meldung erfol-
gen kann.

Dato atto che l’Associazione provinciale delle organizzazioni turisti-
che dell'Alto Adige soc. coop (LTS), con sede a Bolzano, offre un’ul-
teriore possibilità di pagamento online, la quale offre un vantaggio per 
i cittadini. A tal proposito la LTS soc. coop. gestisce una piattaforma 
di prenotazione online sul sito web mysuedtirol.info, sulla quale può 
essere effettuata la denuncia.

Die Pilzsammler tragen ihre Daten in der online-Buchungsplattform ein, 
zahlen online mit Kreditkarte und erhalten dafür einen Voucher mit al-
len vom Landesgesetz vorgesehenen Daten.

I fungaioli inseriscono i loro dati nella piattaforma online, effettueran-
no il pagamento online con la carta di credito e ricevono un coupon 
con tutti i dettagli richiesti dalla legge provinciale. 

In Erinnerung gebracht, dass mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 318 
vom 17.07.2024 der von der LTS Gen. ausgearbeitete Vereinbarungs-
entwurf betreffend die Nutzung der online-Buchungsplattform für die 
Einzahlung der Gebühr für das Sammeln von Pilzen genehmigt worden 
ist.

Ricordato  che  con  delibera  della  Giunta  comunale  n.  318  del 
17/07/2024  è stata approvata la bozza di convenzione elaborata dalla 
AOTAA soc. coop. riguardante l’utilizzo di una piattaforma di preno-
tazione online per il pagamento del diritto per la raccolta di funghi.

Für den Dienst verrechnet die LTS Gen. eine Systemgebühr von 6% des 
Gesamtumsatzes der über mysuedtirol.info verkauften Pilzgenehmigun-
gen. Diese Systemgebühr geht zu Lasten der Pilzsammler, während für 
die Gemeinde keinerlei Kosten anfallen.

Per questo servizio la LTS soc. coop. riscuote una commissione di si-
stema pari all’6% del fatturato totale dei permessi venduti tramite my-
suedtirol.info. Questa commissione è a carico dei fungaioli,  mentre 
per il Comune non vi sono costi.

Die LTS Gen. überweist bis 25. des Folgemonats die in einem Monat 
angefallene Sammelgebühr in Höhe von 8,00 bzw. 10,00 Euro/Geneh-
migung/Tag und auch – anders als ursprünglich angenommen - die Ein-
behalte von 6%.

La LTS soc. coop. versa al Comune entro il 25. del mese successivo il 
diritto di raccolta pari a 8,00 ossia 10 euro/denuncia/giorno del mese 
corrente e anche – diverso da quanto inizialmente previsto - la com-
missione del 6%.

Der Einbehalt  der Dienstleistung wird dann wiederum aus mehrwert-
steuertechnischen Gründen an die Gemeinde Tisens fakturiert  und an 
die LTS Genossenschaft liquidiert.

La commissione verrà fatturata per motivi d’IVA al Comune di Tesi-
mo ed è da liquidare di nuovo alla LTS soc.ccop.

Nach Einsichtnahme in die Rechnung Nr. 2189 vom 15.12.2024 in Hö-
he von Euro 12,96 + 22% Mwst.

Vista la fattura n. 2189 del 15/12/2024 ammontante a Euro 12,96 + 
22% IVA.

Nach Einsicht in die geltende Verordnung über das Rechnungswesen; Visto il regolamento sulla contabilità in vigore;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedokument in gelten-
der Fassung;

Visto il Documento unico di programmazione nel testo vigente;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag und in den Arbeits-
plan in geltender Fassung;

Visto il bilancio di previsione ed il piano di lavoro nel testo vigente;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum Beschlussvor-
schlag im Sinne der Art.185 und 187 des „Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), ge-
nehmigt mit Regionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (0ckq9IQvlj+hO+pTy-
8cpiFMpxeRHjDe32qTBAQR+lb8=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  (foBNGEosBFlTMPG-
MYtXwGkEYpQV6oAEavA7+/U7LkJs=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione ai sensi degli 
artt.185 e 187 del „Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino Alto Adige“ (CEL), approvato con legge regionale n.2 del 
03/05/2018 in ordine:

- alla regolarità tecnica (0ckq9IQvlj+hO+pTy8cpiFMpxeRHjDe32-
qTBAQR+lb8=)

- alla  regolarità  contabile  (foBNGEosBFlTMPGMYtXwGkEYp-
QV6oAEavA7+/U7LkJs=);



Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Nach Einsicht in die geltenden Regionalgesetze über die Gemeinde-
ordnung in der Region Trentino – Südtirol.

Viste le vigenti Leggi Regionali sull’Ordinamento dei Comuni nella 
Regione Trentino – Alto Adige.

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E  D E L I B E R A

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti espressi in forma legale:

1) aus den in den Prämissen genannten Gründen die Rechnung Nr. 
1247 vom 31.07.2025 zu genehmigen und an die LTS Genossen-
schaft für die Genehmigung für das Sammeln von Pilzen – Einbe-
halt für Dienstleistung von 6% - zu liquidieren;

1) di approvare, per i motivi esposti in premessa, la fattura n. 1247 
del 31/07/2025 e di liquidare alla LTS Soc. coop. per l'autorizza-
zione alla raccolta dei funghi - ritenuta per il servizio dell'6%;

2) die Ausgabe wird gemäß nachstehender Übersicht finanziert: 2) di finanziare la spesa come risulta dal seguente prospetto:

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

299 2025 01041.09.990500 10400 15,81 €

Hinweis:

Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss im Sinne von 
Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, während des Zeitraumes 
seiner  Veröffentlichung  von  10  Tagen  beim  Gemeindeaus-
schuss Einspruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen ab dem Ta-
ge, an dem die Frist für die Veröffentlichung dieses Beschlus-
ses abgelaufen ist (Art. 41, Absatz 2, Verwaltungsprozessord-
nung), kann beim Regionalen Verwaltungsgericht, Sektion Bo-
zen, Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss die Ver-
gabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 
120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kennt-
nisnahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di 10 gior-
ni, presentare alla Giunta Comunale opposizione avverso questa 
deliberazione ai sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige . Entro 
60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine della pubblica-
zione della delibera (art. 41, comma 2 del Codice del Processo 
Amministrativo) può essere presentato ricorso al Tribunale di 
Giustizia Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la deliberazio-
ne interessa l'affidamento di lavori pubblici il termine di ricorso, 
ai sensi dell'art. 120, comma 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ri-
dotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  HOLZNER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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